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Sound reduction. Natural and realistic optics. Walking comfort.
Easy to install and maintain. Extremely durable. Thermal insulation.

Ääntävaimentava Luonnollisen näköinen. Miellyttävä kulkea. Helppohoitoinen ja nopea 
asentaa. Erittäin kulutustakestävä. Lämmin.

Ljudreducering. Naturlig och realistisk optik.Gångkomfort. Enkel att montera och 
underhålla. Extremt hållbar. Termisk isolering.

 Lyddempende. Naturtro utseende. Behagelig å gå på. Enkelt å legge og vedlikeholde. 
Ekstremt holdbart. Termisk isolering.

Mürasummutus. Looduslik ja loomulik välimus. Kõndimismugavus.
Lihtne paigaldada ja hooldada. Erakordselt vastupidav. Soojustus.

Skaņas mazināšana. Dabīgs un reāls izskats. Ērta staigāšana. Ērta uzstādīšana un 
apkope. Ļoti izturīgs. Termoizolācija.

Sugeria garsą. Natūraliai ir tikroviškai atrodo. Patogu vaikščioti. Lengva montuoti ir 
prižiūrėti. Pasižymi išskirtiniu patvarumu. Sulaiko šilumą.
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MY HOME
MY CHOICE

Manufacturer • Valmistaja • Tillverkare • Produsent • Tootja• Ražotājs • Gamintojas • Kesko Corporation Building 
and technical trade, Työpajankatu 12, FI- 00580 Helsinki © Kesko 2019. Made in Portugal.



MY HOME
MY CHOICE

GENERAL INSTRUCTIONS 
Read these instructions thoroughly and get to know the country specific standards 
before installation. Transport, storage, acclimatisation: The packages must be 
transported and stored horizontally • The planks need to acclimatise in their 
original packaging at room temperature for at least 48 hours before installation. • 
Do not remove the plastic wrapping of the package before installation • The room 
temperature must be at least 18 ºC before and during installation.
Subfloor standards: General: Floating flooring can be installed on most hard 
surfaces (e.g. concrete, ceramics, wood) • Soft subflooring (e.g. carpets) must be 
removed • The subfloor must be even, straight and dry • Level di�erences of 3 mm 
over 2 metres are allowed. The subfloor must be dry (RH 80% or below). Protection 
against moisture: All types of subfloors need to be protected against moisture • Use 
a PE film at least 0.2 mm thick • For a subfloor founded directly on the ground, we 
recommend two crosswise layers for better protection. Subfloors with floor heating: 
The highest surface temperature of the subfloor allowed is 28 °C • For more 
information, please contact the heating system’s manufacturer’s instructions or the 
retailer. Maintenance: If renovation or maintenance should take place in the room 
after floor installation, the floor must be protected with Kraft paper, veneer or 
hardboard • Do not drag furniture on the floor • Use protective felt on furniture feet 
• O�ce chairs with wheels must comply with DIN 68131 • Use quality door mats 
at all entrances to remove dirt, gravel and moisture • Do not use latex or rubber 
based mats because they can stain the floor permanently • Avoid exposing the floor 
to moisture. Optimal and healthy room conditions are 35-65% RH, 20 °C • Use a 
humidifier, when needed • Wicanders’ flooring is for indoor use only • The floor 
surfaces are made of natural materials and they expand and shrink with the 
conditions of the seasons • Therefore you may occasionally see gaps between the 
planks/tiles • These gaps are not product defects.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Read the general instructions before installing.
Inspection: Check the planks in daylight before installation for visible defects/dam-
ages • Make sure the subfloor/installation site conditions comply with the 
specifications set out in these instructions • If this is not the case, do not start 
installing, but contact the seller. Tools and materials required: A worm drive circular 
saw or a fine-tooth hand saw, floor wedges, a pencil, a try square, a 0.2 mm PE 
plastic vapor barrier, adhesive tape. Protection against moisture: Place the PE film 
with at least a 20 cm overlap from the seams and tape the seams • Lift the edges 
5 cm onto the wall • Cut o� the extra after installing the trims.  Before installation: 
Measure the room width-wise against the planks • The width of the last plank row 
must be at least 5 cm • If it would not be wide enough, the first row must be 
started with split planks • Mix the planks from several packages to create an even 
result • Install the planks in the direction of light • If the subfloor is a wood floor, 
we recommend installing the new floor cover crosswise over the existing planks • 
Do not nail or screw the planks to the subfloor • It is not allowed to fix the trims in 
a way which limits floor movement.  Expansion gaps: Leave a 10 mm expansion 
gap between walls and other fixed objects • Make an expansion joint in over 100 
m2 areas, over 10-metre-long installations and between rooms.

Starting the installation: 
1 Start installing from the right corner • Place the plank groove against the wall • 
Leave a 10 mm expansion gap next to the wall.
2 Place the end tongue of the next plank to the end groove of the first plank and 
press down • Continue like this to the end of the row • Saw the final plank of the 
row as long as needed • Start the following row with the leftover piece (if it is at 
least 30 cm long) • Make sure the overlap is always at least 30 cm.
3 Place the first plank’s groove in the next row to the tongue of the previous row • 
Press down. 
4 Place the next plank’s end groove into its place leaving approx. 3-5 mm open 
from the long side • Make sure that the end groove is properly attached.
5 Lift the row lightly (approx. 2-3 cm) and press the long side to attach it • Check 
the distance to the back wall after three rows are ready • Continue installation like 
this up to the opposite wall.
Cleaning and maintenance: It is only allowed to use the following, recommended 
products. The producer’s instructions must be followed. 

Cleaning and maintenance of lacquered floors:
Product type  Product recommendation

Mild detergent  Wicanders’ Soft Cleaner or Wicanders’ 
Spray Cleaner
Conditioner  Wicanders’ Power Polish
Power detergent Wicanders’ Power Strip 

Other recommended products are available from the retailer. Further information 
available at www.wicanders.com.

YLEISOHJEET 
Lue nämä ohjeet perusteellisesti ja tutustu asiaa koskeviin maakohtaisiin 
standardeihin ennen asennusta. Kuljetus, varastointi, huonetilaan sopeuttaminen: 
Pakkaukset on kuljetettava ja säilytettävä vaakatasossa • Lautoja on säilytettävä 
alkuperäisessä pakkauksessaan huoneenlämpötilassa vähintään 48 tunnin ajan 
ennen asennusta • Poista muovikääre pakkauksesta vasta sitten, kun asennus 
voidaan aloittaa • Huoneen lämpötilan on oltava vähintään 18 ºC ennen asennusta 
ja sen aikana. Aluslattian vaatimukset: Yleistä: Uivat lattiat voidaan asentaa 
useimpien kovien pintojen päälle (esim. betoni, keramiikka, puu) • Pehmeät 
aluslattiat (esim. kokolattiamatot) on poistettava • Aluslattian on oltava tasainen, 
suora ja kuiva • Tasoeroja sallitaan 3 mm kahden metrin matkalla. Aluslattian on 
oltava kuiva (80% Rh tai sen alle). Kosteussuojaus: Kaikentyyppiset aluslattiat on 
eristettävä kosteutta vastaan • Käytä PE-kalvoa, jonka paksuus on vähintään 0,2 
mm • Maanvaraiselle aluslattialle suosittelemme kahta poikittain asennettavaa 
kerrosta paremman suojauksen saamiseksi. Lattialämmitteiset aluslattiat: 
Aluslattian pintalämpötila saa olla korkeintaan 28 °C • Lisätietoja saa aluslattian 
lämmitysjärjestelmän valmistajan/urakoitsijan ohjeista tai myyjältä. Ennaltaehkäi-
sevä hoito: Jos huoneessa tehdään lattianpäällysteen asentamisen jälkeen korjaus- 
tai kunnostustöitä, lattia on suojattava voimapaperilla, vanerilla tai kovalevyllä • Älä 
raahaa huonekaluja lattiaa pitkin • Käytä huonekalujen jaloissa huopatassuja • 
Pyörillä varustettujen toimistotuolien on oltava DIN 68131:n mukaisia • Aseta 
laadukkaat kynnysmatot kaikkiin sisäänkäynteihin lian, soran ja kosteuden 
poistamiseksi • Älä käytä lateksi- tai kumipohjaisia mattoja, koska ne voivat tahria 
lattian pysyvästi • Vältä lattian altistumista kosteudelle. Ihanteelliset ja terveelliset 
huoneen olosuhteet ovat 35–65 % Rh 20 °C:ssa • Käytä tarvittaessa 
ilmankostutinta • Wicanders-lattiat on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön • 
Lattiapäällysteet perustuvat luonnonmateriaaleihin, ja ne laajenevat ja supistuvat 
lämmityskauden ja lämmittämättömän kauden mittaan • Siksi lautojen/laattojen 
väliin saattaa tulla rakoja eri vuodenaikoina • Tällaisia rakoja ei pidetä tuotevikana.

ASENNUSOHJEET
Lue yleisohjeet ennen asennusta. Tarkastus: Tarkasta laudat päivänvalossa ennen 
asennusta näkyvien vikojen/vaurioiden varalta • Varmista, että aluslattian/asennus-
paikan olosuhteet ovat näissä ohjeissa kuvattujen määritysten mukaiset • Jos näin 
ei ole, älä aloita asennusta, vaan ota yhteys myyjään. Tarvittavat työkalut ja 
materiaalit: Käsisirkkeli tai pienihampainen käsisaha, parkettikiiloja, lyijykynä, 
suorakulma, 0,2 mm PE-höyrynsulkumuovia, teippiä. Kosteussuojaus: Aseta 
PE-kalvo vähintään 20 cm päällekkäin saumakohdista ja teippaa saumat • Nosta 
reunoilta 5 cm seinälle • Leikkaa ylimääräinen pois, kun jalkalistat on kiinnitetty.  
Ennen asennusta: Mittaa huone lautoihin nähden leveyssuunnassa • Viimeisen rivin 
tulee olla vähintään 5 cm • Mikäli se jää kapeammaksi, ensimmäinen rivi tulee 
aloittaa halkaistuilla laudoilla • Sekoita lautoja eri paketeista, jotta lopputuloksesta 
tulisi mahdollisimman tasainen • Asenna laudat valon suuntaisesti • Puulattian 
ollessa kysymyksessä suosittelemme uuden lattianpäällysteen asentamista 
poikittain olemassa oleviin lattialautoihin nähden • Lautoja ei saa naulata eikä 
ruuvata aluslattiaan • Jalkalistoja ei saa kiinnittää siten, että ne rajoittavat lattian 
liikkumista.  Laajenemisvara: Jätä 10 mm:n laajenemisvara seinien ja muiden 
kiinteiden kohteiden viereen • Yli 100 m2:n alueille, yli 10 metrin  uoksuihin sekä 
huoneiden välille tulisi tehdä liikuntasauma.

Aloita asennus: 
1 Aloita asentaminen oikean puoleisesta kulmasta • Aseta naaraspontti seinään 
päin • Jätä 10 mm liikuntavara seinän viereen.
2 Aseta seuraavan laudan päätypontti ensimmäisen laudan päätyponttiin, ja paina 
paikalleen • Jatka samalla tavalla rivin loppuun • Sahaa rivin viimeinen lauta 
sopivan pituiseksi • Aloita seuraava rivi jäljelle jääneellä palalla (mikäli sen pituus 
on vähintään 30 cm) • Varmista aina, että limitys on vähintään 30 cm.
3 Aseta seuraavan rivin ensimmäisen laudan naaraspontti edellisen rivin 
urosponttiin • Paina paikalleen. 
4 Aseta seuraavan laudan päätypontti paikalleen jättäen pitkä sivu n. 3-5 mm 
avoimeksi • Varmista, että päätypontti on kunnolla kiinni.
5 Nosta riviä kevyesti (n. 2-3 cm) ja paina pitkä sivu paikalleen • Tarkista etäisyys 
takaseinään kun kolme riviä on valmiina • Jatka asennusta samalla tavalla 
vastakkaiseen seinään asti.
Puhdistus ja kunnossapito: Ainoastaan seuraavia suositeltuja tuotteita saa käyttää. 
Käytössä on noudatettava tuotteen valmistajan ohjeita. 

Lakattujen lattioiden puhdistus ja kunnossapito:
Tuotteen tyyppi   Tuotesuositus

Mieto puhdistusaine  Wicanders Soft Cleaner tai Wicanders 
Spray Cleaner
Hoitoaine   Wicanders Power Polish

Tehopuhdistusaine  Wicanders Power Strip 

Muita suositeltuja tuotteita saa myyjältä. Lisätietoja on myös osoitteessa 
www.wicanders.com.

ALLMÄN INFORMATION 
Läs instruktionerna samt eventuella lokala bestämmelser grundligt före installation. 
Transport, förvaring, acklimatisering: Transportera och förvara lådorna liggande • 
Förvara plankorna i förpackningen i rumstemperatur i minst 48 timmar före 
installation • Ta inte bort plasten runt lådorna förrän installationen påbörjas • 
Rumstemperaturen måste vara minst 18ºC (65ºF) före och under installation. Krav 
för undergolv: Allmänt: Flytande golv kan läggas på de flesta hårda ytor (t.ex. 
betong, kakel, trä) • Mjuka undergolv (t.ex. heltäckningsmattor) måste avlägsnas • 
Undergolvet måste vara jämnt, platt, torrt och variationer får inte överstiga 3 mm 
över 2 m. Alla sorters hårda undergolv måste vara torra (betongunderlag < 2,0 %; 
anhydritunderlag < 0,5 % – CM-mätning). Fuktspärr: Alla typer av undergolv måste 
skyddas från fukt • Använd plastfilm med en tjocklek på minst 0,2 mm • På 
grunder/källargolv rekommenderas att två lager läggs i tvärriktning mot varandra 
för bättre skydd. Undergolv med golvvärme: Undergolvets yttemperatur får inte 
överstiga 28°C (82°F) • Följ instruktionerna från undergolvvärmens 
tillverkare/montör eller kontakta återförsäljaren för ytterligare information. 
Förebyggande underhåll: Om arbete ska utföras i rummet där golvet är installerat 
ska det skyddas med papp, plywood eller träfiberskivor • Dra inte möbler över 
golvet • Använd möbeltassar på stolsben och under möbler • Kontorsstolar med 
hjul måste uppfylla kraven i DIN 68131 • Lägg dörrmattor vid alla entrédörrar så att 
smuts, grus och fukt från skor inte skadar golvet • Använd aldrig mattor med latex- 
eller gummibaksida • De kan missfärga golvet permanent • Undvik fukt på golvet • 
Rummets luftfuktighet ska ligga på 35–65 % vid 20°C (68°F) • Använd en 
luftfuktare vid behov • Wicanders golv ska endast användas inomhus • 
Golvprodukterna är tillverkade av naturmaterial vilket innebär att de krymper och 
växer i olika väderlekar • Därför kan det uppstå glipor mellan plankorna/plattorna 
under vissa årstider • Sådana glipor anses inte vara ett produktfel.

ANVISNINGAR FÖR GOLVLÄGGNING
Läs den allmänna informationen före installation. Inspektion: Inspektera plankorna i 
dagsljus innan golvläggningen påbörjas så att de inte är skadade • Kontrollera att 
undergolvet och rummet i övrigt uppfyller de specificerade kraven i instruktionsan-
visningarna • Om du inte är nöjd ska du inte börja lägga golvet utan kontakta 
återförsäljaren. Verktyg och material: Elektrisk såg • distanshållare • blyertspenna 
• vinkelhake • plastfilm • tejp. Fuktspärr: Lägg plastfilmen så att den ligger omlott 
med minst 20 cm och tejpa fast den • Vik upp filmen 5 cm upp på väggen • 
Trimma filmen när golvlisterna har fästs på plats.  Före läggning: Mät rummet i räta 
vinklar mot plankorna • Plankorna i sista raden ska vara minst 5 cm breda • 
Plankorna i första raden kan därför behöva trimmas • Lägg plankorna så att 
färgnyanserna matchar • Plankorna ska helst läggas längs ljusinfallet • Vi 
rekommenderar att trägolv läggs i tvärriktning mot underliggande trägolv • 
Plankorna får inte spikas eller skruvas fast i undergolvet • Golvlisterna får inte 
fästas så att de hindrar golvets naturliga rörelse. Expansionsfogar: Lägg en 
expansionsfog på 10 mm mot väggar och andra fasta föremål • I utrymmen som är 
större än 100 m² eller 10 m åt endera håll krävs extra expansionsfogar i 
övergångarna mellan rum eller asymmetriska områden.

Golvläggning: 
1 Börja i ett hörn • Vänd fjädersidan på plankan mot väggen • Lämna ett 
mellanrum på 10 mm på kortsidan.
2 Håll nästa planka i vinkel mot den första och lägg den platt mot golvet • Lägg 
hela första raden på samma sätt • Såga den sista plankan i raden till rätt längd • 
Börja nästa rad med den avsågade plankbiten (måste vara minst 300 mm lång) • 
Plankorna ska vara förskjutna i sidled med minst 300 mm.
3 Lägg den första plankan i den nya raden med fjädersidan i vinkel mot not-sidan 
på plankan i den tidigare lagda raden • Tryck den  framåt och nedåt på samma 
gång.
4 Lägg nästa plankas kortända i vinkel mot den tidigare lagda plankan och tryck 
ned den • Plankan ska sättas fast i lås-remsan på den tidigare lagda plankraden.
5 Lyft försiktigt plankan tillsammans med de som tidigare lagts i samma rad (ca 30 
mm), tryck dem mot raden framför och lägg sedan ned dem • Justera avståndet 
mot väggen till 10 mm när tre rader har lagts • Fortsätt golv-läggningen på samma 
sätt tills hela golvet har lagts. Rengöring och underhåll: Använd endastde produkter 
som rekommenderas nedan och följ instruktionerna.

Rengöra och underhålla lackade golv:

Typ av produkt Rekommenderad produkt
Milt rengöringsmedel Wicanders Soft Cleaner eller Wicanders Spray Cleaner
Skyddsmedel  Wicanders Power Polish
Borttagningsmedel Wicanders Power Strip 

Kontakta din återförsäljare för andra rekommenderade produkter eller gå in på www.wican-
ders.com.

GENERELLE INSTRUKSJONER 
Les disse instruksjonene grundig og bli kjent med landsspesifikke standarder før installasjon.
Transport, lagring, akklimatisering: Pakkene må transporteres og lagres horisontalt • Plankene må 
akklimatiseres i originalemballasjen ved romtemperatur i minst 48 timer før installasjon. • Ikke fjern pakkens 
plastemballasje før installasjon. • Romtemperaturen må være minst 18 ºC før og under installasjon.
Standarder for undergulv: Generelt: Flytende gulv kan installeres på de fleste harde overflater (f.eks. betong, 
keramikk, tre) • Bløtt undergulv (f.eks. tepper) må fjernes • Undergulvet må være jevnt, rett og tørt • 
Nivåforskjeller på 3 mm over 2 meter er tillatt. Undergulvet må være tørt (RH 80% eller under). Beskyttelse mot 
fuktighet: Alle typer undergulv må beskyttes mot fuktighet • Bruk en PE-film som er minst 0,2 mm tykk • For 
et undergulv lagt direkte på bakken, anbefaler vi to tverrgående lag for bedre beskyttelse. Undergulv med 
gulvvarme: Den høyeste overflatetemperaturen på undergulvet som er tillatt, er 28 °C • For mer informasjon, 
vennligst ta kontakt med produsenten av oppvarmingssystemet for å få instruksjoner eller med forhandleren. 
Vedlikehold: Dersom renovering eller vedlikehold skulle finne sted i rommet etter gulvinstallasjon, må gulvet 
beskyttes med kraft papir, finér eller hardboard • Ikke dra møbler over gulvet • Bruk beskyttelsesfilt på 
møbelføtter • Kontorstoler med hjul må være i henhold til DIN 68131 • Bruk kvalitetsdørmatter i alle innganger 
for å fjerne smuss, grus og fuktighet • Ikke bruk lateks eller gummibaserte matter fordi de kan flekke gulvet 
permanent • Unngå å utsette gulvet for fuktighet. Optimale og sunne romforhold er 35-65% RH, 20 °C • Bruk 
en luftfukter, når det trengs • Wicanders gulv er kun til innendørs bruk • Gulvflatene er laget av naturlige 
materialer og de utvider seg og krymper med årstidene • Derfor kan du fra tid til annen se sprekker mellom 
plankene/flisene • Disse sprekkene er ikke produktdefekter.

INSTALLASJONSINSTRUKSJONER
Les de generelle instruksjonene før installering. Inspeksjon: Sjekk plankene i dagslys før installasjon for synlige 
defekter/skader • Forsikre at undergulvet/installasjonsforhold er i samsvar med spesifikasjonene satt i disse 
instruksjonene • Hvis dette ikke er tilfelle, må du ikke begynne å installere, men ta kontakt med selgeren. 
Verktøy og materialer som kreves: En ormdrevs sirkelsag eller en håndsag med fin tanning, gulvkiler, en blyant, 
en prøvefirkant, en 0,2 mm dampbarriere av PE-plast, ga�ateip. Beskyttelse mot fuktighet: Legg PE-filmen 
med minst 20 cm overlapp fra sømmene og teipe sømmene • Løft kantene 5 cm opp på veggen • Klipp av det 
overflødige etter at du har installert trimmerne.  Før installasjon: Mål bredden av rommet mot plankene. • 
Bredden på den siste plankeraden må være minst 5 cm • Hvis den ikke er bred nok, må den første raden 
startes med delte planker • Bland plankene fra flere pakker for å skape et jevnt resultat • Installer plankene i 
retning av lyset • Hvis undergulvet er et tregulv, anbefaler vi at du installerer det nye gulvbelegget på tvers av 
de eksisterende plankene •Ikke spikre eller skru plankene til undergulvet • Det er ikke tillatt å fikse trimmerne 
på en måte som begrenser gulvbevegelsen.  Utvidelsesgap: La det være igjen et utvidelsesgap på 10 mm 
mellom vegger og andre faste gjenstander • Lag en utvidelseskobling på områder over 100 m2, over 10 meter 
lange installasjoner og mellom rom.
Starte installasjonen: 
1 Start med å installere fra høyre hjørne • plasser plankesporet mot veggen • La det være igjen et 
utvidelsesgap på 10 mm ved siden av veggen.
2 Plasser endeplaten på neste planke i endesporet på den første planken og trykk ned • Fortsett som dette til 
enden av raden • Sag av den siste planken på raden så langt som det trengs • Start den følgende raden med 
delen som er igjen (hvis den er minst 30 cm lang) • Pass på at overlappingen alltid er minst 30 cm.
3 Plasser den første plankens spor i neste rad til endeplaten av forrige rad • Trykk ned. 
4 Plasser neste plankes endespor på plass og la det være igjen ca. 3-5 mm åpning fra langsiden • Pass på at 
endesporet er riktig festet.
5 Løft opp raden litt (ca. 2-3 cm) og trykk på den lange siden for å feste den • Sjekk avstanden til bakveggen 
etter at tre rader er klare • Fortsett installasjonen som dette opp til den motsatte veggen.
Rengjøring og vedlikehold: Det er bare tillatt å bruke følgende, anbefalte produkter. Produsentens instruksjoner 
må følges. 

Rengjøring og vedlikehold av lakkede gulv:
Produkttype  Produktanbefaling

Mildt vaskemiddel Wicanders Soft Cleaner eller Wicanders Spray Cleaner 
Conditioner  Wicanders Power Polish
Kraftig vaskemiddel Wicanders Power Strip 

Andre anbefalte produkter er tilgjengelige fra forhandleren. Ytterligere informasjon tilgjengelig på 
www.wicanders.com.

ÜLDJUHISED 
Lugege esitatud juhised hoolikalt läbi ja tutvuge enne paigaldamist asjakohaste kohalike standarditega. 
Transport, ladustamine, ruumi kohandamine Pakendeid tuleb transportida ja hoida horisontaalselt. • Laudu 
tuleb hoida originaalpakendis toatemperatuuril vähemalt 48 tundi enne paigaldamist. • Eemaldage kile 
pakendilt alles siis, kui on võimalik alustada paigaldust. • Ruumi temperatuur peab enne paigaldamist ja selle 
ajal olema vähemalt 18 ºC. Nõuded aluspõrandale Üldist Ujuva põranda võib paigaldada mitmesuguste kõvade 
pindade peale (nt betoon, keraamika, puit). • Pehmed pinnakatted (nt vaipkate) tuleb eemaldada. • Aluspõrand 
peab olema tasane, sile ja kuiv. • Kõrguserinevus on lubatud 3 mm kahe meetri kohta. Aluspõrand peab olema 
kuiv (suhteline õhuniiskus 80% või alla selle). Niiskustõke Igat liiki aluspõrand tuleb isoleerida niiskuse suhtes. 
• Kasutage PE-kilet, mille paksus on vähemalt 0,2 mm. • Pinnasele toetuva aluspõranda puhul soovitame 
parema kaitse tagamiseks paigaldada kaks teineteisega risti asetatavat kihti. Põrandaküttega aluspõrand 
Aluspõranda pinnatemperatuur võib olla kuni 28 °C • Lisateavet saab aluspõranda küttesüsteemi 
tootja/paigaldaja juhenditest või edasimüüjalt. Ennetav hooldus Kui ruumis tehakse pärast põrandakatte 
paigaldamist remondi- või viimistlustöid, tuleb põrandat kaitsta jõupaberi, vineeri või kõva plaadiga. • Ärge 
lohistage mööblit mööda põrandat. • Kasutage mööbli jalgade all viltkatteid. • Ratastega kontoritoolid peavad 
vastama standardile DIN 68131. • Mustuse, liiva ja niiskuse vältimiseks paigutage kõigi sissepääsude ette 
kvaliteetsed porimatid. • Ärge kasutage lateks- ega kummipõhjaga vaipu, sest need võivad tekitada põrandale 
püsivaid plekke. • Vältige põranda kokkupuudet niiskusega. Ideaalsed ja tervislikud ruumi tingimused on 
õhuniiskus 35–65% ja temperatuur 20 °C. • Vajaduse korral kasutage õhuniisutajat. • Wicandersi 
põrandakattematerjalid on mõeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes. • Põrandakattematerjal põhineb 
looduslikel materjalidel ning see laieneb ja tõmbub kokku kütteperioodi ja mitte kütteperioodi mõõtu. • 
Seepärast võib eri aastaaegadel tekkida laudade/plaatide vahele pragusid. • Selliseid pragusid ei loeta toote 
defektiks.

PAIGALDUSJUHISED
Enne paigaldamist tutvuge üldjuhistega. Kontroll Enne paigaldamist kontrollige laudu päevavalguses võimalike 
defektide ja kahjustuste suhtes. • Kontrollige, et aluspõranda/paigalduskoha tingimused vastaks juhendis 
nimetatud nõuetele. • Kui nõuded ei ole täidetud, ärge alustage paigaldamist, vaid võtke ühendust 
edasimüüjaga. Vajalikud tööriistad ja materjalid Käsiketassaag või väikeste hammastega käsisaag, 
parketikiilud, pliiats, nurgik, 0,2 mm PE-aurutõkkekile, teip. Niiskustõke Asetage PE-kile ühenduskohtades 
vähemalt 20 cm pealistikku ja teipige ühendused kinni. • Servadest tõstke kile 5 cm seinale. • Pärast 
põrandaliistude paigaldamist lõigake üleliigne kile ära.  Enne paigaldamist Mõõtke ruum laudade paigaldamise 
suhtes laiussuunas üle. • Viimase rea laius peab jääma vähemalt 5 cm. • Kui see jääb kitsamaks, tuleb 
esimest rida alustada poolitatud laudadega. • Ühtlasema lõpptulemuse saamiseks segage omavahel eri 
pakkide kaudu. • Paigaldage lauad valguse suunas. • Puitpõranda puhul soovitame uue põrandakatte 
paigaldada selle alla jäävate põrandalaudade suhtes risti. • Laudu ei tohi aluspõranda külge naelutada ega 
kruvida. • Põrandaliiste ei tohi kinnitada selliselt, et need piiraks põranda liikumist. 
Laienemisvaru Jätke 10 mm laienemisvaru seinte ja muude takistuste juurde. • Üle 100 m2 põrandatele, üle 
10-meetristele osadele ja ruumide vahele tuleks teha paisumisvuuk. 
Paigalduse alustamine 
1 Alustage paigaldamist parempoolsest nurgast. • Asetage soonega pool seina poole • Jätke seina äärde 10 
mm liikumisvaru.
2 Asetage järgmise laua otsasulund esimese laua otsasulundisse ja suruge oma kohale • Jätkake samal moel 
rea lõpuni. • Saagige rea viimane laud sobivasse pikkusesse • Alustage järgmist rida üle jäänud tükiga (kui 
selle pikkus on vähemalt 30 cm) • Kontrollige alati, et ühenduskohtade vaheline kaugus jääks vähemalt 30 cm.
3 Asetage järgmise rea esimese laua soonega pool eelmise rea punni vastu • Suruge laud oma kohale. 
4 Asetage järgmise laua otsasulund oma kohale, jättes pika külje u 3–5 mm avatuks. • Kontrollige, et 
otsasulund oleks korralikult kinni.
5 Tõstke rida kergelt (u 2–3 cm) ja suruge pikk külg oma kohale. • Kontrollige kaugust tagaseinast, kui kolm 
rida on valmis. • Jätkake paigaldamist samal moel kuni vastasseinani.
Puhastamine ja hooldus Kasutada võib ainult järgnevalt nimetatud soovitatud tooteid. Kasutamisel tuleb järgida 
toote valmistaja juhiseid. 

Lakitud põranda puhastamine ja hooldus
Toote tüüp  Soovituslik toode
Nõrgatoimeline puhastusaine Wicanders Soft Cleaner või Wicanders Spray Cleaner
Hooldusaine  Wicanders Power Polish
Tugevatoimeline puhastusaine Wicanders Power Strip 

Muid soovitatud tooteid saab edasimüüjalt. Lisateavet saab aadressilt www.wicanders.com.

VISPĀRĪGI NORĀDĪJUMI 
Pirms uzstādīšanas rūpīgi izlasiet šos norādījumus un iepazīstieties ar attiecīgajiem valsts standartiem. 
Transportēšana, uzglabāšana, aklimatizācija: iepakojumi ir jātransportē un jāuzglabā horizontālā stāvoklī. • 
Dēļiem ir jāpielāgojas videi to oriģinālajā iepakojumā istabas temperatūrā vismaz 48 stundas pirms 
uzstādīšanas. • Pirms uzstādīšanas nenoņemiet plastmasas plēvi no iepakojuma. • Istabas temperatūrai pirms 
uzstādīšanas un uzstādīšanas laikā ir jābūt vismaz 18 ºC.
Grīdas pamatnes standartiVispārīgi: peldošo grīdu var uzstādīt uz vairuma cietu virsmu (piem., betona, 
keramikas, koka) • Mīkstā grīdas pamatne (piem., paklāji) ir jānovāc. • Grīdas pamatnei ir jābūt līdzenai, 
taisnai un sausai. • Pieļaujama 3 mm līmeņa nobīde 2 metru attālumā. Grīdas pamatnei ir jābūt sausai 
(relatīvais mitrums 80 % vai zemāks). Aizsardzība pret mitrumu: visu veidu grīdas pamatnēm ir jābūt 
aizsargātām pret mitrumu. • Izmantojiet polietilēna plēvi, kuras biezums ir vismaz 0,2 mm. • Grīdas pamatnei, 
kas uzstādīta tieši uz zemes, iesakām izmantot divus šķērsām klātus slāņus, lai iegūtu labāku aizsardzību. 
Grīdas pamatnes ar grīdas apkuri: augstākā pieļaujamā grīdas pamatnes temperatūra ir 28 ºC. • Plašākai 
informācijai, lūdzu, sazinieties ar apkures sistēmas ražotāju vai izplatītāju. Uzturēšana: ja telpā pēc grīdas 
uzstādīšanas tiek veikta atjaunošana vai uzturēšana, grīda ir jāaizsargā ar Kraft papīru, finieri vai kartonu. • 
Nevelciet mēbeles pa grīdu. • Izmantojiet aizsargājošu filcu uz mēbeļu kājām. • Biroja krēsliem ar skrituļiem 
jāatbilst DIN 68131. • Izmantojiet kvalitatīvus durvju paklājiņus pie visām ieejām, kur notīrīt netīrumus, smiltis 
un mitrumu. • Neizmantojiet paklājus ar lateksa vai gumijas pamatni, jo tie var nenovēršami aptraipīt grīdu. • 
Nepakļaujiet grīdu mitrumam. Optimāli un veselīgi telpas apstākļi ir 35–65 % relatīvā mitruma, 20 ºC. • 
Izmantojiet gaisa mitrinātāju, ja nepieciešams. • Wicanders grīdas segumi ir paredzēti lietošanai tikai telpās. • 
Grīdas virsmas ir izgatavotas no dabīgiem materiāliem, un tās izplešas un saraujas atkarībā no gadalaika 
apstākļiem. • Tāpēc starp dēļiem/flīzēm dažkārt var novērot spraugas. • Šīs spraugas nav izstrādājuma 
defekts.

UZSTĀDĪŠANAS NORĀDĪJUMI
Pirms uzstādīšanas izlasiet vispārīgos norādījumus. Pārbaude: pirms uzstādīšanas dienas gaismā pārbaudiet, 
vai dēļiem nav redzamu defektu/bojājumu. • Pārliecinieties, ka grīdas pamatnes/uzstādīšanas vietas apstākļi 
atbilst šajos norādījumos iekļautajām specifikācijām. • Ja neatbilst, nesāciet uzstādīšanu un sazinieties ar 
pārdevēju.Nepieciešamie instrumenti un materiāli: gliemežpārvada ripzāģis vai rokas zāģis ar smalkiem 
zobiem, grīdas ķīļi, zīmulis, stūrenis, 0,2 mm biezs polietilēna plastmasas pretkondensācijas materiāls, 
līmlente. Aizsardzība pret mitrumu: izklājiet polietilēna plēvi tā, lai salaiduma vietas pārklātos vismaz par 20 
cm, un salīmējiet salaidumu ar līmlenti. • Paceliet apmales pie sienām 5 cm augstumā. • Lieko daļu nogrieziet 
pēc apdares uzstādīšanas.  Pirms uzstādīšanas: izmēriet telpas platumu attiecībā pret dēļiem. • Pēdējai dēļu 
rindai jābūt vismaz 5 cm platai. • Ja tā nebūs pietiekami plata, pirmā rinda jāsāk ar šķeltiem dēļiem. • 
Izmantojiet dēļus no dažādiem iepakojumiem, lai iegūtu vienmērīgu rezultātu. • Uzstādiet dēļus gaismas 
virzienā. • Ja grīdas pamatne ir no koka, mēs iesakām uzstādīt jauno grīdu krusteniski esošajiem dēļiem. • 
Nenaglojiet un neskrūvējiet dēļus pie grīdas pamatnes. • Apdari nedrīkst uzstādīt tādā veidā, kas ierobežo 
grīdas kustību.  Izplešanās spraugas: atstājiet 10 mm izplešanās spraugu starp sienām un citiem fiksētiem 
objektiem. • Izveidojiet izplešanās savienojumu zonās, kas pārsniedz 100 m2 platību, uzstādīšanas vietās, kas 
pārsniedz 10 metru garumu, un starp telpām.

Uzstādīšanas sākšana 
1. Uzstādīšanu sāciet no labā stūra. • Novietojiet dēļa gropi pret sienu. • Atstājiet 10 mm izplešanās spraugu 
pie sienas.
2. Novietojiet nākamā dēļa gala spundi pie pirmā dēļa gala gropes un spiediet uz leju. • Turpiniet šādā veidā 
līdz pirmās rindas beigām. • Nozāģējiet rindas pēdējo dēli tādā garumā, kāds nepieciešams. • Sāciet nākamo 
rindu ar atlikušo gabalu (ja tas ir vismaz 30 cm garš). • Pārliecinieties, ka pārklājums vienmēr ir vismaz 30 cm.
3. Novietojiet pirmā dēļa gropi pret iepriekšējās rindas spundi. • Spiediet uz leju. 
4. Novietojiet nākamā dēļa gala gropi tās vietā, atstājot aptuveni 3–5 mm spraugu garajā sānā. • 
Pārliecinieties, ka gala grope ir pareizi nostiprināta.
5. Uzmanīgi paceliet rindu (aptuveni 2–3 cm) un spiediet garo malu, lai to nostiprinātu. • Pārbaudiet attālumu 
līdz sienai, kad pabeigta trīs rindu uzstādīšana. • Turpiniet uzstādīšanu šādā veidā līdz pretējai sienai. Tīrīšana 
un uzturēšana: atļauts izmantot tikai tālāk norādītos, ieteiktos līdzekļus. Jāievēro ražotāju norādījumi. 

Lakotu grīdu tīrīšana un uzturēšana  
Līdzekļa tips  Ieteiktais līdzeklis
Viegls tīrīšanas līdzeklis Wicanders Soft Cleaner vai  Wicanders Spray Cleaner
Kondicionētājs  Wicanders Power Polish
Spēcīgs tīrīšanas līdzeklis Wicanders Power Strip 

Citi ieteiktie līdzekļi ir pieejami pie izplatītāja. Plašāka informācija ir pieejama vietnē www.wicanders.com.

BENDROJI INFORMACIJA 
Prieš pradėdami grindų klojimo darbus įdėmiai perskaitykite šias instrukcijas ir susipažinkite su atitinkamų 
šalies standartų reikalavimais. Transportavimas, sandėliavimas ir aklimatizacija. Pakuotės turi būti 
transportuojamos ir laikomos horizontaliai. • Prieš klojimą lenteles reikia bent 48 val. palaikyti originalioje 
pakuotėje kambario temperatūroje, kad aklimatizuotųsi. • Plastikinę plėvelę nuo pakuotės nuimkite tik prieš 
pat klojimo darbus. • Prieš klojimą ir klojimo metu turi būti palaikoma ne žemesnė nei 18 ºC aplinkos 
temperatūra. Pagrindo reikalavimai. Bendroji informacija. Plūdriosios grindys gali būti klojamos ant daugelio 
kietų paviršių (pavyzdžiui, ant betoninio, keraminio, medinio). • Minkštą pagrindą (pavyzdžiui, kiliminę dangą) 
reikia nuimti. • Pagrindas turi būti lygus, plokščias ir sausas. • Aukščių skirtumas negali viršyti 3 mm 2 metrų 
ilgio atkarpoje. Pagrindas turi būti sausas (santykinė oro drėgmė – ne didesnė nei 80 %). Apsauga nuo 
drėgmės. Bet kokio tipo pagrindas turi būti apsaugotas nuo drėgmės. • Naudokite ne mažesnio nei 0,2 mm 
storio PE plėvelę. • Klojant dangą tiesiai ant žemės esančio pagrindo, rekomenduojame naudoti du skersinius 
plėvelės sluoksnius efektyvesnei apsaugai nuo drėgmės užtikrinti. Šildomas pagrindas. Pagrindo paviršiaus 
temperatūra negali viršyti 28 °C. • Išsamesnės informacijos ieškokite šildomų grindų sistemos gamintojo 
instrukcijose arba šiuo klausimu kreipkitės į gamintojo prekybos atstovą. Priežiūra. Jei paklojus grindis 
patalpoje bus atliekami remonto ar apdailos darbai, grindis reikia uždengti tvirtuoju popieriumi, fanera arba 
medienos plaušų plokšte. • Nevilkite baldų per grindis. • Ant baldų kojelių uždėkite apsauginius veltinio 
padukus. • Biuro kėdės su ratukais turi atitikti DIN 68131 standarto reikalavimus. • Prie visų įėjimo durų 
patieskite kilimėlius, kad jie sulaikytų nešvarumus, žvyrą ir drėgmę. • Nenaudokite kilimėlių latekso ar gumos 
pagrindu, nes ant grindų jie gali palikti nepanaikinamų dėmių. • Saugokite grindis nuo drėgmės. Idealios ir 
sveikos patalpos aplinkos sąlygos yra tuomet, kai santykinė oro drėgmė siekia 35–65 % ir palaikoma 20 °C 
temperatūra. • Jei reikia, naudokite drėkintuvą. • „Wicanders“ grindų danga skirta naudoti tik patalpų viduje. 
• Iš natūralių medžiagų pagamintos dangos nešildymo sezono metu linkusios plėstis, o šildymo sezono metu 
susitraukti. • Dėl šios priežasties kartais tarp lentelių / plytelių atsiranda tarpų. • Šie tarpai nelaikytini produkto 
defektais.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
Prieš pradėdami klojimo darbus, perskaitykite bendrąją informaciją. Patikra. Prieš klodami grindis apžiūrėkite 
lenteles dienos šviesoje, ar nematyti defektų / pažeidimų. • Įsitikinkite, ar pagrindo / montavimo vietos sąlygos 
atitinka šiose instrukcijose nurodytas specifikacijas. • Jei yra trūkumų, nepradėkite klojimo darbų ir susisiekite 
su pardavėju. Būtini įrankiai ir medžiagos. Diskinis pjūklas arba rankinis pjūklas smulkiais dantimis, pleištai, 
pieštukas, kampainis, 0,2 mm storio garų izoliacinė PE plėvelė, lipnioji juosta. Apsauga nuo drėgmės. Paklokite 
PE plėvelę užleisdami vieną juostą ant kitos bent po 20 cm. Siūles suklijuokite lipniąja juosta. • Paklotą plėvelę 
užleiskite ant sienų 5 cm. • Sumontavę grindjuostes apipjaukite likusią užlaidą. 
Parengiamieji darbai prieš klojimą. Išmatuokite patalpos plotį pagal lenteles. • Paskutinės lentelių eilės plotis 
turi būti ne mažesnis nei 5 cm. • Jei plotis mažesnis, pirmąją eilę reikia kloti pasiaurinus lenteles. • 
Pamaišykite lenteles iš skirtingų pakuočių, kad užtikrintumėte tolygų spalvų pasiskirstymą. • Lenteles klokite 
krentančios šviesos kryptimi. • Klojant ant medinio pagrindo, rekomenduojame naują grindų dangą kloti 
skersai esančių lentų. • Neprikalkite ir nepriveržkite lentelių prie pagrindo. • Grindjuostes tvirtinkite taip, kad 
jos leistų grindims laisvai judėti.  Kompensaciniai tarpai. Palikite 10 mm tarpą tarp sienų ir kitų fiksuotų 
objektų. • Klojant didesnėse nei 100 m2 patalpose, didesnio nei 10 metrų ilgio grindis ir perėjimuose tarp 
kambarių būtina palikti kompensacinius tarpus.

Klojimas. 
1. Pradėkite kloti nuo dešiniojo kampo. • Padėkite lentelę grioveliu į sieną. • Palikite10 mm kompensacinį 
tarpą iki sienos.
2. Įstatykite kitą lentelę skersgalio įlaidu į pirmos lentelės skersgalio griovelį ir paspauskite žemyn. • Taip 
tęskite iki eilės galo. • Nupjaukite paskutinę eilės lentelę iki reikiamo ilgio. • Kitą eilę pradėkite nuo pirmosios 
eilės paskutinės lentelės likusia nuopjova (jei ji yra bent 30 cm ilgio). • Lentelės visuomet turi persidengti bent 
30 cm.
3. Kitos eilės pirmosios lentelės griovelį sujunkite su ankstesnės eilės lentelės įlaidu. • Paspauskite žemyn. 
4 Įstatykite kitos lentelės skersgalio griovelį į vietą, palikdami apie 3–5 mm tarpą ilgajame krašte. • 
Patikrinkite, ar skersgalio griovelis tinkamai užsifiksavo.
5. Šiek tiek pakelkite eilę (apie 2–3 cm) ir paspauskite ilgąjį kraštą, kad jis prisitvirtintų. • Sudėję tris eiles, 
patikrinkite atstumą iki galinės sienos. • Toliau montuokite tokiu pat būdu iki kitos sienos. Valymas ir priežiūra. 
Galima naudoti tik toliau nurodytus rekomenduojamus produktus. Būtina laikytis gamintojo instrukcijų. 

Lakuotų grindų valymas ir priežiūra
Produkto tipas  Rekomenduojamas produktas
Švelni valymo priemonė „Wicanders Soft Cleaner“ arba „Wicanders Spray Cleaner“
Kondicionierius  „Wicanders Power Polish“
Stipraus poveikio valymo priemonė „Wicanders Power Strip“ 

Dėl kitų rekomenduojamų produktų kreipkitės į prekybos atstovą. Daugiau informacijos rasite apsilankę 
svetainėje adresu www.wicanders.com.
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